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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards bodies (ISO
member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in a subject for which a technical committee has been established has
the right to be represented on that committee. International organizations, governmental and non-governmental, in
liaison with ISO, also take part in the work. ISO collaborates closely with the International Electrotechnical
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization.

International Standards are drafted in accordance with the rules given in the ISO/IEC Directives, Part 3.

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member bodies for voting.
Publication as an International Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote.

International Standard ISO 2710-2 was prepared by Technical Committee ISO/TC 70, Internal combustion engines.

ISO 2710 consists of the following parts, under the general title Reciprocating internal combustion engines —
Vocabulary:

 Part 1: Terms for engine design and operation

 Part 2: Terms for engine maintenance
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Avant-propos

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du comité
technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec la Commission
électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, Partie 3.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres
pour vote. Leur publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités
membres votants.

La Norme internationale ISO 2710-2 a été élaborée par le comité technique ISO/TC 70, Moteurs à combustion
interne.

L'ISO 2710 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Moteurs alternatifs à combustion
interne — Vocabulaire:

 Partie 1: Termes relatifs à la conception et au fonctionnement du moteur

 Partie 2: Termes relatifs à la maintenance du moteur
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Ïðåäèñëîâèå

ÈÑÎ (Ìåæäóíàðîäíàÿ oðãàíèçàöèÿ ïî ñòàíäàðòèçàöèè) ÿâëÿåòñÿ âñåìèðíîé ôåäåðàöèåé íàöèîíàëüíûõ
îðãàíèçàöèé ïî ñòàíäàðòèçàöèè (êîìèòåòîâ-÷ëåíîâ ÈÑÎ). Ðàçðàáîòêà Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ îñó-
ùåñòâëÿåòñÿ òåõíè÷åñêèìè êîìèòåòàìè ÈÑÎ. Êàæäûé êîìèòåò-÷ëåí, çàèíòåðåñîâàííûé â äåÿòåëüíîñòè, äëÿ
êîòîðîé áûë ñîçäàí òåõíè÷åñêèé êîìèòåò, èìååò ïðàâî áûòü ïðåäñòàâëåííûì â ýòîì êîìèòåòå. Ìåæäóíàðîäíûå
ïðàâèòåëüñòâåííûå è íåïðàâèòåëüñòâåííûå îðãàíèçàöèè, èìåþùèå ñâÿçè ñ ÈÑÎ, òàêæå ïðèíèìàþò ó÷àñòèå â
ðàáîòàõ. ×òî êàñàåòñÿ ñòàíäàðòèçàöèè â îáëàñòè ýëåêòðîòåõíèêè, ÈÑÎ ðàáîòàåò â òåñíîì ñîòðóäíè÷åñòâå ñ
Ìåæäóíàðîäíîé ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé êîìèññèåé (ÌÝÊ).

Ìåæäóíàðîäíûå Ñòàíäàðòû ðàçðàáîòàíû ñîãëàñíî ïðàâèëàì, äàííûì â Äèðåêòèâàõ ÈÑÎ/ÌÝÊ, ×àñòü 3.

Ïðîåêòû Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ, ïðèíÿòûå òåõíè÷åñêèìè êîìèòåòàìè, ðàññûëàþòñÿ êîìèòåòàì-÷ëåíàì íà
ãîëîñîâàíèå. Èõ îïóáëèêîâàíèå â êà÷åñòâå Ìåæäóíàðîäíûõ Ñòàíäàðòîâ òðåáóåò îäîáðåíèÿ ïî ìåíüøåé ìåðå
75 % êîìèòåòîâ-÷ëåíîâ, ïðèíèìàþùèõ ó÷àñòèå â ãîëîñîâàíèè.

Ìåæäóíàðîäíûé Ñòàíäàðò ÈÑÎ 2710-2 áûë ðàçðàáîòàí Òåõíè÷åñêèì Êîìèòåòîì ÈÑÎ/ÒÊ 70, Äâèãàòåëè
âíóòðåííåãî ñãîðàíèÿ.

ÈÑÎ 2710 ñîñòîèò èç ñëåäóþùèõ ÷àñòåé ïîä îáùèì çàãëàâèåì Ïîðøíåâûå äâèãàòåëè âíóòðåííåãî ñãîðàíèÿ —
Ñëîâàðü:

— ×àñòü1: Òåðìèíû êîíñòðóêòèâíîãî è ýêñïëóàòàöèîííîãî õàðàêòåðà

— ×àñòü 2: Òåðìèíû ïî óõîäó äâèãàòåëåé
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Reciprocating
internal combustion
engines —
Vocabulary —

Part 2:
Terms for engine
maintenance

Moteurs alternatifs
à combustion
interne —
Vocabulaire —

Partie 2:
Termes relatifs à la
maintenance du
moteur

Ïîðøíåâûå
äâèãàòåëè
âíóòðåííåãî
ñãîðàíèÿ —
Ñëîâàðü —

◊‡ÒÚ¸ 2:
“ÂÏËÌ˚ ÔÓ
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏÛ
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌË˛
‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÈ

1   Scope

This part of ISO 2710 defines terms
relating to the characteristics of
engines and their components rel-
evant to maintenance activities.

This part of ISO 2710 gives a clas-
sification of terms according to rea-
sons for their use and defines
typical means, failures and pro-
cedures resulting in or from engine
maintenance.

NOTE     For the translation of the
terms into a language other than Eng-
lish, French or Russian, the terms
commonly applied in the particular
country shall be used.

1   Domaine d'application

La présente partie de l'ISO 2710
définit des termes relatifs aux ca-
ractéristiques des moteurs et de
leurs composants, applicables aux
activités de maintenance.

La présente partie de l'ISO 2710
donne une classification des termes
selon les raisons de leur utilisation
et définit des moyens, des dé-
faillances et des procédures types
qui entraînent des opérations de
maintenance ou qui en découlent.

NOTE     Pour la  traduction de termes
dans une autre langue que l'anglais, le
français ou le russe, il y a lieu de se
reporter aux termes couramment utili-
sés dans le pays concerné.

1   Îáëàñòü ïðèìåíåíèÿ

Íàñòîÿùàÿ ÷àñòü ÈÑÎ 2710 îïðe-
äeëÿeò òeðìèíû, ñâÿçàííûe ñ
õàðàêòeðèñòèêàìè äâèãàòeëeé è èõ
êîìïîíeíòàìè è îòíîñÿùèeñÿ ê
òeõíè÷eñêîìó îáñëóæèâàíèþ.

Íàñòîÿùàÿ ÷àñòü ÈÑÎ 2710 äàeò
êëàññèôèêàöèþ òeðìèíîâ â çàâè-
ñèìîñòè îò èõ èñïîëüçîâàíèÿ è
îïðeäeëÿeò òèïè÷íûe ñðeäñòâà,
íeèñïðàâíîñòè è ïðîöeäóðû, ñâÿ-
çàííûe ñ îáñëóæèâàíèeì äâèãàòeëÿ.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Ïðè ïeðeâîäe òeðìè-
íîâ íà äðóãèe ÿçûêè êðîìe àíãëèé-
ñêîãî, ôðàíöóçñêîãî èëè ðóññêîãî,
äîëæíû èñïîëüçîâàòüñÿ òeðìèíû,
îáû÷íî óïîòðeáëÿeìûe â äàííîé
ñòðàíe.
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2   Main definitions 2   Définitions principales 2   Îñíîâíûe îïðeäeëeíèÿ

2.1
failure
premature malfunction or break-
down of a function or a component
or the whole engine

2.1
défaillance
panne intempestive ou dysfonc-
tionnement intempestif d'une fonc-
tion, d'un composant ou de
l'ensemble du moteur

2.1
ÌeËÒÔ‡‚ÌÓÒÚ¸
ïðeæäeâðeìeííîe íàðóøeíèe ôóíê-
öèè èëè ïîâðeæäeíèe êîìïîíeíòà
èëè âñeãî äâèãàòeëÿ

2.2
inspection
assessment of the condition of the
engine or a component

2.2
contrôle
évaluation de l'état du moteur ou de
ses composants

2.2
ÔÓ‚eÍ‡
îöeíêà ñîñòîÿíèÿ äâèãàòeëÿ èëè
eãî êîìïîíeíòîâ

2.3
maintenance
any means or activity designed to
assure the service life of an engine

2.3
maintenance
tout moyen ou toute activité desti-
nés à assurer la durée de vie en
service d'un moteur

2.3
ÚeıÌË˜eÒÍÓe Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËe
ëþáûe ñðeäñòâà è äeéñòâèÿ, íà-
ïðàâëeííûe íà ïðîäëeíèe ñðîêà
ñëóæáû äâèãàòeëÿ

3   Maintenance procedures 3   Procédures de
maintenance

3   Ïðîöeäóðû òeõíè÷eñêîãî
îáñëóæèâàíèÿ

3.1
adjusting
procedure to set a variable control
mechanism of the engine to the
correct specification

3.1
réglage
procédure pour ajuster un méca-
nisme de commande variable du
moteur à la spécification correcte

3.1
e„ÛÎËÓ‚Í‡
ñîçäàíèe íàèáîëee ïîäõîäÿùèõ
óñëîâèé äëÿ ðàáîòû äâèãàòeëÿ ïðè
ïîìîùè ðàçëè÷íûõ ðeãóëèðóþùèõ
ìeõàíèçìîâ

3.2
barring
(turning)
a method of rotating an engine for
inspection and maintenance pur-
poses

3.2
virage
(rotation)
méthode pour faire tourner un mo-
teur à des fins de contrôle et de
maintenance

3.2
ÔÓ‚Ó‡˜Ë‚‡ÌËe ‚‡Î‡
ìeòîä ïðîêðó÷èâàíèÿ ìeõàíèçìîâ
äâèãàòeëÿ ñ öeëüþ ïðîâeäeíèÿ ïðî-
âeðêè è òeõíè÷eñêîãî îáñëóæèâàíèÿ

3.3
pressure-testing
leak testing of a component using
pressurised air, water or oil

3.3
essai sous pression
essai d'étanchéité d'un composant,
à l'aide d'air, d'eau ou d'huile sous
pression

3.3
ËÒÔ˚Ú‡ÌËe ‰‡‚ÎeÌËeÏ
ÓÔeÒÒÓ‚Í‡
èñïûòàíèe íà óòe÷êó ïîñðeäñòâîì
èñïîëüçîâàíèÿ âîçäóõà, âîäû èëè
ìàñëà, íàõîäÿùèõñÿ ïîä äàâëeíèeì

4   Maintenance means 4   Moyens de maintenance 4   Ñðeäñòâà òeõíè÷eñêîãî
îáñëóæèâàíèÿ

4.1
consumable part
low-cost part which is renewed as a
routine matter

4.1
pièce consommable
pièce bon marché qui est rempla-
cée de façon systématique

4.1
‡ÒıÓ‰Ì‡ˇ ˜‡ÒÚ¸
Ìe‚ÓÒÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡eÏ‡ˇ ˜‡ÒÚ¸
äeøeâàÿ ÷àñòü äâèãàòeëÿ, êîòîðàÿ
çàìeíÿeòñÿ êàê ðàñõîäíûé ìàòeðèàë
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4.2
maintenance schedule
a list of maintenance tasks to be
performed at predetermined inter-
vals

4.2
programme de maintenance
liste des opérations de maintenance
devant être effectuées à intervalles
réguliers

4.2
e„Î‡ÏeÌÚ ÚeıÌË˜eÒÍÓ„Ó

Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËˇ
ïîñëeäîâàòeëüíîñòü îïeðàöèé òeõ-
íè÷eñêîãî îáñëóæèâàíèÿ, ïðîèç-
âîäèìûõ ÷eðeç óñòàíîâëeííûe
èíòeðâàëû âðeìeíè

4.3
major overhaul
a maintenance activity in which the
engine is stripped and the parts in-
spected and renewed as required
by new or reconditioned parts and
the engine then reassembled for
use

4.3
révision générale
activité de maintenance au cours de
laquelle le moteur est démonté et
les pièces sont contrôlées et rem-
placées, si nécessaire, par des
pièces neuves ou remises à neuf, le
moteur étant ensuite remonté pour
être utilisé

4.3
Í‡ÔËÚ‡Î¸Ì˚È eÏÓÌÚ
âèä òeõíè÷eñêîãî îáñëóæèâàíèÿ,
ïðè êîòîðîì îñíîâíûe ÷àñòè äâè-
ãàòeëÿ ïðîâeðÿþòñÿ è çàìeíÿþòñÿ
íîâûìè èëè îòðeìîíòèðîâàííûìè,
ïîñëe ÷eãî äâèãàòeëü ñîáèðàeòñÿ
âíîâü è èñïîëüçóeòñÿ êàê âîññòà-
íîâëeííûé

4.4
replacement part
a single part or subassembly used
to replace a worn or failed part or
subassembly

4.4
pièce de remplacement
pièce élémentaire ou sous-ensem-
ble servant à remplacer une pièce
ou un sous-ensemble usé ou
défectueux

4.4
ÒÏeÌÌ‡ˇ ˜‡ÒÚ¸
îòäeëüíàÿ äeòàëü èëè óçeë, èñïîëü-
çóeìûe äëÿ çàìeíû âûøeäøèõ èç
ñòðîÿ äeòàëè èëè óçëà

4.5
retightening
tightening of screws, bolts and nuts
after a period of running-in, in
accordance with the requirements
of the engine manufacturer

4.5
resserrage
serrage de vis, de boulons et
d'écrous après une période de
fonctionnement, conformément aux
instructions du fabricant du moteur

4.5
ÔÓ‰Úˇ„Ë‚‡ÌËe
çàòÿæêà âèíòîâ, ãàeê è áîëòîâ
ïîñëe ïeðèîäà ýêñïëóàòàöèè â
ñîîòâeòñòâèè ñ òðeáîâàíèÿìè èç-
ãîòîâèòeëÿ äâèãàòeëÿ

4.6
recondition
(rework)
overhaul of single parts, subassem-
blies, systems or the complete
engine

4.6
retouche
(réhabilitation)
révision de pièces élémentaires, de
sous-ensembles, de systèmes ou
de moteurs entiers

4.6
eÏÓÌÚ
‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎeÌËe
ðeìîíò îòäeëüíûõ äeòàëeé, óçëîâ
ñèñòeì èëè äâèãàòeëÿ â öeëîì
ìeõàíè÷eñêèì ñïîñîáîì

4.7
reconditioned part
(reworked part)
a single part or subassembly
reconditioned (reworked) by me-
chanical processes

4.7
pièce remise en état
(pièce retouchée)
pièce élémentaire ou sous-ensem-
ble remis en état (retouchés) par
des procédés mécaniques

4.7
ÓÚeÏÓÌÚËÓ‚‡ÌÌ‡ˇ ˜‡ÒÚ¸
îòäeëüíàÿ äeòàëü èëè óçeë,
îòðeìîíòèðîâàííûe (âîññòàíîâëeí-
íûe) ìeõàíè÷eñêèì ñïîñîáîì

4.8
running-in
running an engine in accordance
with a programmed or suitable
schedule after production or major
overhaul to improve friction condi-
tions and check for leaks

4.8
rodage
fonctionnement d'un moteur selon
un plan programmé ou adéquat,
après la fabrication ou après une
révision générale, pour améliorer
les conditions de frottement et
vérifier les fuites

4.8
Ó·Í‡ÚÍ‡
ïeðèîä ýêñïëóàòàöèè äâèãàòeëÿ
ïîñëe âûïóñêà èëè êàïèòàëüíîãî
ðeìîíòà äëÿ óëó÷øeíèÿ óñëîâèé
òðeíèÿ
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4.9
spare part
single part or subassembly held in
stock as a replacement unit

4.9
pièce de rechange
pièce élémentaire ou sous-ensemble
stockés en vue d'une utilisation
comme pièce de remplacement

4.9
Á‡Ô‡ÒÌ‡ˇ ˜‡ÒÚ¸
îòäeëüíàÿ äeòàëü èëè óçeë,
íàõîäÿùèeñÿ íà ñêëàäe â êà÷eñòâe
çàïàñíûõ ÷àñòeé

5   Engine failures 5   Défaillances des
moteurs

5   Íeèñïðàâíîñòè
äâèãàòeëÿ

5.1
abnormal piston blow-by
excessive passage of combustion
gases past the piston rings into the
crankcase or the scavenging room

5.1
soufflage anormal des pistons
passage anormal de gaz de com-
bustion, par les segments des pis-
tons, dans le carter ou dans la
chambre de balayage

5.1
ÔÓ˚‚ „‡ÁÓ‚ ˜eeÁ ÔÓ¯eÌ¸
ïðîðûâ îòðàáîòàâøèõ ãàçîâ ÷eðeç
ïîðøíeâûe êîëüöà â êàðòeð èëè
ïðîäóâî÷íóþ êàìeðó

5.2
belt sag
deflection of a belt at the centre of
the longest run between two belt
pulleys under the application of a
specified load

5.2
détente de courroie
déflexion d'une courroie au milieu
de la plus grande longueur entre
deux poulies, lors de l'application
d'une charge spécifiée

5.2
ÔÓ‚ËÒ‡ÌËe eÏÌˇ
îòêëîíeíèe ðeìíÿ â ñeðeäèíe
íàèáîëee äëèííîãî ó÷àñòêà ìeæäó
äâóìÿ øêèâàìè ïðè íàæàòèè ðóêîé

5.3
cold fuel filter clogging
(plugging)
blocking of fuel passage through a
fuel filter due to the formation of
wax crystals at low fuel temper-
atures

5.3
colmatage du filtre par du

carburant froid
blocage du passage de carburant à
travers le filtre à carburant, dû à la
formation de cristaux de paraffine
lorsque les températures des car-
burants sont basses

5.3
Á‡ÔË‡ÌËe ÚÓÔÎËÌÌÓ„Ó

ÙËÎ¸Ú‡ ÔË ÌËÁÍËı
ÚeÏÔe‡ÚÛ‡ı

ïðeêðàùeíèe ïîäà÷è òîïëèâà ÷eðeç
òîïëèâíûé ôèëüòð èç-çà îáðàçîâà-
íèÿ ïàðàôèíîâûõ êðèñòàëëîâ ïðè
íèçêèõ òeìïeðàòóðàõ òîïëèâà

5.4
compressor surge
breakdown of the regular flow in a
turbocharger compressor resulting
in a rapid variation of flow rate for a
given pressure making a pulsating
noise at the turbocharger intake

5.4
limite de pompage du

compresseur
interruption de l'écoulement régu-
lier dans un turbocompresseur, pro-
voquant une variation rapide du
débit pour une pression donnée et
engendrant un bruit impulsif à
l'admission du turbocompresseur

5.4
ÔÓÏÔ‡Ê ÍÓÏÔeÒÒÓ‡
íàðóøeíèe íîðìàëüíîé ïîäà÷è
âîçäóõà êîìïðeññîðîì òóðáîêîì-
ïðeññîðà â ðeçóëüòàòe âîçíèêíîâe-
íèÿ ïðè îïðeäeëeííîì äàâëeíèè
çíà÷èòeëüíûõ êîëeáàíèé ñêîðîñòè
ïîòîêà, ñîïðîâîæäàþùeeñÿ ðèòìè-
÷eñêèì âçðûâîïîäîáíûì øóìîì

5.5
consequential damage
damage caused to serviceable parts
as a result of failure of another part

5.5
dommage indirect
dommage de pièces en bon état
consécutif à la défaillance d'une
autre pièce

5.5
‚ÚÓË˜ÌÓe ÔÓ‚eÊ‰eÌËe
ïîâðeæäeíèe, âûçâàííîe ïðeäøeñò-
âóþùeé íeèñïðàâíîñòüþ

5.6
exhaust plume
exhaust smoke emission due to
unburnt fuel (black) or burned lubri-
cating oil (blue)

5.6
panache d'échappement
émission de fumées d'échappe-
ment due à du carburant non brûlé
(fumée noire) ou à de l'huile de
lubrification brûlée (fumée bleue)

5.6
‰˚ÏÌ˚È ‚˚ıÎÓÔ
ïîâûøeííàÿ äûìíîñòü íà âûïóñêe,
âûçâàííàÿ íeïîëíûì ñãîðàíèeì
òîïëèâà
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5.7
hunting
irregular or uncontrolled engine
speed variation

—   at low frequency (surging)

—   at high frequency (flutter)

5.7
pompage
variation irrégulière ou incontrôlée
de la vitesse de rotation du moteur

—   à basse fréquence

—   à haute fréquence

5.7
Ìe‡‚ÌÓÏeÌ‡ˇ ‡·ÓÚ‡
íeêîíòðîëèðóeìûe êîëeáàíèÿ ñêî-
ðîñòè äâèãàòeëÿ

—   ñ íèçêîé ÷àñòîòîé (ðàñêà÷èâàíèe)

—   ñ âûñîêîé ÷àñòîòîé (ïóëüñàöèÿ)

5.8
hydraulic lock
(hydrostatic lock)
engine prevented from turning due
to entrapped liquids in the combus-
tion chamber

5.8
blocage hydraulique
(blocage hydrostatique)
obstruction à la rotation du moteur
due à la présence de liquides pié-
gés dans la chambre de combustion

5.8
„Ë‰ÓÛ‰‡
îñòàíîâêà äâèãàòeëÿ, âûçâàííàÿ
ïîïàäàíèeì æèäêîñòè â êàìeðó
ñãîðàíèÿ

5.9
installation error
failure due to incorrect/faulty instal-
lation

5.9
erreur d'installation
défaillance due à une installation
incorrecte/défectueuse

5.9
ÔÓ„e¯ÌÓÒÚ¸ Ò·ÓÍË
íeèñïðàâíîñòü äâèãàòeëÿ, âûçâàí-
íàÿ íeïðàâèëüíîé ñáîðêîé

5.10
leak-off fuel
return flow of excess fuel e.g.
delivered for cooling purposes

5.10
retour de carburant
circulation de carburant en excès,
par exemple délivré à des fins de
refroidissement

5.10
ÔÓÚe˜Í‡ ÚÓÔÎË‚‡
îáðàòíûé ïîòîê èçáûòî÷íîãî
òîïëèâà, ïîäàâàeìîãî ñ öeëüþ
îõëàæäeíèÿ

5.11
lug-down
(stall)
loading that produces lower engine
speeds to a certain point, increases
torque and, in extreme cases, can
cause engine to shutdown or stall

5.11
ralentissement du moteur
(calage du moteur)
diminution jusqu'à un certain point
de la vitesse du moteur, augmenta-
tion du couple, due à une charge
excessive, pouvant dans des cas
extrêmes entraîner l'arrêt du
moteur

5.11
Á‡„ÎÓı‡ÌËe ‰‚Ë„‡ÚeÎˇ
ñíèæeíèe ñêîðîñòè äâèãàòeëÿ è
ïîâûøeíèe êðóòÿùeãî ìîìeíòà ïðè
íàãðóæeíèè, ÷òî ìîæeò âûçâàòü â
ïðeäeëüíîì ñëó÷àe eãî îñòàíîâêó

5.12
misfire
no or incomplete combustion in one
or more cylinders causing irregular
engine operation

5.12
défaut d'allumage
combustion absente ou incomplète
dans un ou plusieurs cylindres,
entraînant un fonctionnement irré-
gulier du moteur

5.12
ÔÓÔÛÒÍ Ò„Ó‡ÌËˇ
ÔÓÔÛÒÍ ‚ÒÔ˚¯ÍË
îòñóòñòâèe ñãîðàíèÿ èëè íeïîëíîe
ñãîðàíèe â îäíîì èëè íeñêîëüêèõ
öèëèíäðàõ, âûçûâàþùee íeðàâíî-
ìeðíóþ ðàáîòó äâèãàòeëÿ

5.13
overheating
engine condition when the tem-
perature of the coolant or an engine
component is abnormally high

5.13
surchauffe
état du moteur lorsque la tempéra-
ture du liquide de refroidissement
ou de certains composants du
moteur est anormalement élevée

5.13
Ôee„e‚
ñîñòîÿíèe äâèãàòeëÿ, õàðàê-
òeðèçóeìîe íeíîðìàëüíî âûñîêîé
òeìïeðàòóðîé îõëàäèòeëÿ èëè âû-
ñîêèìè òeìïeðàòóðàìè êàêèõ-ëèáî
÷àñòeé äâèãàòeëÿ, âñëeäñòâèe ïðe-
âûøeíèÿ òeìïeðàòóðû îòðàáî-
òàâøèõ ãàçîâ
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5.14
postcombustion
exhaust flames due to malfunctions
of the combustion process

5.14
postcombustion
présence de flammes dans les gaz
d'échappement, due à des anoma-
lies dans le processus de combus-
tion

5.14
‰Ó„Ó‡ÌËe
ïëàìÿ íà âûïóñêe èç-çà íàðóøeíèÿ
ïðîöeññà ñãîðàíèÿ

5.15
unbalance
a situation which occurs in rotating
parts when the centre of gravity is
not identical to the centre of rota-
tion causing excessive vibrations

5.15
balourd
déséquilibre dans les parties tour-
nantes lorsque le centre de gravité
n'est pas identique au centre de
rotation, entraînant des vibrations
excessives

5.15
‰ËÒ·‡Î‡ÌÒ
äeôeêò âðàùàþùèõñÿ ÷àñòeé,
âûçâàííûé íeñîâïàäeíèeì öeíòðà
òÿæeñòè ñ öeíòðîì âðàùeíèÿ, ÷òî
âûçûâàeò íeíîðìàëüíûe âèáðàöèè

5.16
vapour lock in the fuel

system
the partial evaporation of fuel in the
carburettor or fuel injection system
disrupting the flow of fuel usually
resulting from localized overheating
or high ambient temperatures

5.16
désamorçage du circuit de

carburant
évaporation partielle de carburant
dans le carburateur ou dans le sys-
tème d'injection de carburant, qui
interrompt l'alimentation en carbu-
rant, ce qui résulte en général d'une
surchauffe localisée ou de tempéra-
tures ambiantes élevées

5.16
Ô‡Ó‚‡ˇ ÔÓ·Í‡
÷àñòè÷íîe èñïàðeíèe òîïëèâà â
êàðáþðàòîðe èëè ñèñòeìe âïðûñêà
òîïëèâà, ïðè êîòîðîì íàðóøàeòñÿ
ïîäà÷à òîïëèâà, âûçâàííîe ãëà-
âíûì îáðàçîì ìeñòíûì ïeðeãðe-
âîì èëè âûñîêèìè òeìïeðàòóðàìè
îêðóæàþùeé ñðeäû

5.17
vapour lock due to

overheating of fuel in the
fuel system

unstable operation of the engine
caused by boiling of fuel in the fuel
system due to high ambient tem-
perature

5.17
désamorçage dû à une

surchauffe du carburant
dans le circuit de carburant

fonctionnement instable du moteur
provoqué par l'ébullition du carbu-
rant dans le circuit de carburant en
raison d'une température ambiante
élevée

5.17
Ô‡Ó‚‡ˇ ÔÓ·Í‡, ‚ÓÁÌËÍ¯‡ˇ ‚

eÁÛÎ¸Ú‡Úe ÔeÂ„e‚‡
ÚÓÔÎË‚‡ ‚ ÚÓÔÎË‚ÌÓÈ
ÒËÒÚeÏe

íeñòàáèëüíàÿ ðàáîòà äâèãàòeëÿ,
âûçâàííàÿ êèïeíèeì òîïëèâà â
òîïëèâíîé ñèñòeìe èç-çà âûñîêîé
òeìïeðàòóðû îêðóæàþùeé ñðeäû

6   Component failures 6   Défaillances de
pièces/composants

6   Íeèñïðàâíîñòè äeòàëeé
è óçëîâ äâèãàòeëÿ

6.1
abrasion
removal of surface material by entry
of hard foreign particles scoring/
scratching the surfaces

6.1
abrasion
enlèvement de matière en surface
par entrée de particules étrangères
dures rayant/éraflant les surfaces

6.1
‡·‡ÁË‚Ì˚È ËÁÌÓÒ
ñðûâ ìàòeðèàëà ñ ïîâeðõíîñòè
âñëeäñòâèe ïðîíèêíîâeíèÿ òâeðäûõ
÷àñòèö, îñòàâëÿþùèõ íà ïîâeðõ-
íîñòÿõ ñëeäû â âèäe áîðîçä

6.2
bedding-in pattern
smooth reflective wear pattern
created between two contacting
parts during initial operation

6.2
chemin d'enlitage
usure, d'aspect lisse et réfléchis-
sant, générée entre deux pièces en
contact au cours du fonctionne-
ment initial

6.2
ÔË‡·ÓÚÍ‡
ìÿãêèé (ïëàâíûé) âçàèìíûé èçíîñ
äâóõ êîíòàêòèðóþùèõ äeòàëeé â
íà÷àëüíûé ïeðèîä ýêñïëóàòàöèè
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6.3
carbon residue
carbon deposits on parts as a result
of incomplete combustion

6.3
résidu de carbone
dépôts de carbone sur les pièces,
résultant d'une combustion incom-
plète

6.3
ÓÚÎÓÊeÌËe Û„ÎeÓ‰‡
Ò‡Ê‡
óãëeðîäíûe îòëîæeíèÿ íà äeòàëÿõ,
âîçíèêàþùèe â ðeçóëüòàòe ñãîðàíèÿ
òîïëèâà

6.4
cavitation corrosion
(erosion)
removal  of  surface  material
caused  by  a  liquid experiencing
local pressure fluctuations resulting
in vapour bubble formation and col-
lapse

6.4
corrosion par cavitation
(érosion)
enlèvement de matière en surface
provoqué par des variations locales
de la pression des liquides, entraî-
nant la formation de bulles et leur
disparition

6.4
Í‡‚ËÚ‡ˆËÓÌÌ‡ˇ ÍÓÓÁËˇ
˝ÓÁËˇ
ñðûâ ìàòeðèàëà ñ ïîâeðõíîñòè ïîä
âîçäeéñòâèeì ëîêàëüíûõ êîëeáàíèé
äàâëeíèÿ â æèäêîñòè, ïðèâîäÿùèõ ê
îáðàçîâàíèþ è ïîñëeäóþùeìó
ñõëîïûâàíèþ ïàðîâûõ ïóçûðüêîâ

6.5
burnt
(charred)
description of a surface area that is
coated with a layer of carbonised
combustion products

6.5
carbonisation
phénomène de dépôt à la surface
d'une pièce consistant en un recou-
vrement par couche de produits de
combustion carbonisés

6.5
Á‡ÍÓÍÒÓ‚‡ÌÌ˚È Û˜‡ÒÚÓÍ
ó÷àñòîê ïîâeðõíîñòè äeòàëè, ïîêðû-
òûé ñëîeì çàêîêñîâàâøèõñÿ ïðî-
äóêòîâ ñãîðàíèÿ

6.6
chipping
surface damage due to particles
being broken off caused by high
local pressures

6.6
écaillage
endommagement de la surface
d'une pièce par des particules déta-
chées par des pressions locales
élevées

6.6
‚˚Í‡¯Ë‚‡ÌËe
ïîâðeæäeíèe ïîâeðõíîñòè, âûçâàí-
íîe îòðûâîì ÷àñòèö ìàòeðèàëà
èç-çà âûñîêèõ ëîêàëüíûõ äàâëeíèé

6.7
combustion residue
solid deposits of combustion prod-
ucts with carbon residue

6.7
résidu de combustion
dépôts solides de produits de com-
bustion accompagnés d'un résidu
de carbone

6.7
ÓÚÎÓÊeÌËe ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚

Ò„Ó‡ÌËˇ
Ì‡„‡
òâeðäûe îòëîæeíèÿ ïðîäóêòîâ ñãî-
ðàíèÿ ñ îòëîæeíèeì ñàæè

6.8
crevice corrosion
damage to metallic surfaces in con-
tact caused by chemical reactions
that take place in the crevice

6.8
corrosion de fissure
détérioration de surfaces métalli-
ques en contact, provoquée par des
réactions chimiques qui prennent
place dans les fissures

6.8
ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ‡ˇ ÍÓÓÁËˇ
ïîâðeæäeíèe ìeòàëëè÷eñêèõ ïî-
âeðõíîñòeé, íàõîäÿùèõñÿ â êîí-
òàêòe, âûçâàííîe õèìè÷eñêèìè
ðeàêöèÿìè ìeæäó èíîðîäíûìè
ìàòeðèàëàìè

6.9
corrosive pitting
wear consisting of small holes and
spots caused by a corrosive
mechanism

6.9
corrosion par piqûre
usure avec apparition de petits
trous et de taches engendrés par
un mécanisme de corrosion

6.9
ÍÓÓÁËÈÌ˚È ÔËÚÚËÌ„
èçíîñ, õàðàêòeðèçóþùèéñÿ ïîÿâëe-
íèeì íeáîëüøèõ äûðîê è ïÿòeí,
âûçâàííûé âîçäeéñòâèeì êîððî-
çèéíîãî ìeõàíèçìà
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6.10
dewpoint corrosion
corrosion caused by condensed
combustion products on areas with
low surface temperatures in the
combustion chamber or the ex-
haust duct

6.10
corrosion au point de rosée
corrosion causée par des produits
de combustion condensés sur des
surfaces froides, dans la chambre
de combustion ou dans le conduit
d'échappement

6.10
ÍËÒÎÓÚÌ‡ˇ ÍÓÓÁËˇ
êîððîçèÿ, âûçâàííàÿ ñêîíäeíñè-
ðîâàâøèìèñÿ ïðîäóêòàìè ñãîðàíèÿ
â ìeñòàõ ñ íèçêèìè òeìïeðàòóðàìè
ïîâeðõíîñòeé â êàìeðe ñãîðàíèÿ
èëè â âûõëîïíîé òðóáe

6.11
electrolytic corrosion
corrosion caused by the electrolytic
reaction of two different metals
with interposed liquids

6.11
corrosion électrolytique
corrosion provoquée par réaction
électrolytique de deux métaux diffé-
rents en milieu liquide

6.11
˝ÎeÍÚÓÎËÚË˜eÒÍ‡ˇ ÍÓÓÁËˇ
êîððîçèÿ, âûçâàííàÿ ýëeêòðîëèòè-
÷eñêîé ðeàêöèeé äâóõ ðàçëè÷íûõ
ìeòàëëîâ â æèäêîé ñðeäe

6.12
fatigue crack
crack on a component after pro-
longed repeated loading

6.12
fissure de fatigue
fissure sur un composant, suite à
l'application prolongée d'efforts
répétés

6.12
ÛÒÚ‡ÎÓÒÚÌ‡ˇ Úe˘ËÌ‡
òðeùèíà â äeòàëè, âûçâàííàÿ äëè-
òeëüíîé ïîâòîðÿþùeéñÿ íàãðóçêîé

6.13
fatigue fracture
fracture of a component due to the
extension of a fatigue crack

6.13
rupture de fatigue
rupture d'un composant due au
prolongement d'une fissure de
fatigue

6.13
ÛÒÚ‡ÎÓÒÚÌ˚È ËÁÎÓÏ
èçëîì äeòàëè, âûçâàííûé ðàçâè-
òèeì óñòàëîñòíîé òðeùèíû

6.14
fretting rust
corrosion due to micromovement
between two contacting surfaces

6.14
corrosion par frottement
corrosion due à un microdéplace-
ment entre deux surfaces en
contact

6.14
ÙeÚÚËÌ„ ÍÓÓÁËˇ
êîððîçèÿ, âûçâàííàÿ íeáîëüøèì
âçàèìíûì ïeðeìeùeíèeì äâóõ
êîíòàêòèðóþùèõ ïîâeðõíîñòeé ïðè
íèçêîì äàâëeíèè

6.15
frictional fatigue fracture
fatigue fracture enhanced by fric-
tion

6.15
rupture de fatigue par

frottement
rupture de fatigue accentuée par le
frottement

6.15
ÛÒÚ‡ÎÓÒÚÌ˚È ËÁÎÓÏ ÚeÌËˇ
óñòàëîñòíûé èçëîì, âûçâàííûé
òðeíèeì

6.16
glaze
interference with the correct seat-
ing of the ring on the bore or liner
wall when deposits caused by
combustion gum fill the honed sur-
face grooves

6.16
lustrage
interférence avec le positionnement
correct des segments dans leur
logement ou sur la paroi de la
chemise, survenant lorsque des
dépôts provoqués par le gommage
remplissent les gorges taillées sur
les surfaces

6.16
Ì‡ÚË
èíòeðôeðeíöèÿ ïî îòíîøeíèþ ê
ïðàâèëüíîìó ðàñïîëîæeíèþ êîëeö
â èõ ãíeçäàõ èëè â ñòeíêe îáîëî÷êè,
âîçíèêàþùàÿ â ñëó÷àÿõ, êîãäà
ëàêîîòëîæeíèÿ çàïîëíÿþò æeëîáêè,
îáðàçîâàâøèeñÿ íà ïîâeðõíîñòè

6.17
hairline crack
fine, barely-visible surface crack

6.17
microcraquelure
fissure superficielle fine, à peine
visible

6.17
‚ÓÎÓÒˇÌ‡ˇ Úe˘ËÌ‡
òîíêàÿ, eäâà çàìeòíàÿ òðeùèíà
ïîâeðõíîñòè
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6.18
heat discolouration
(tempercooling)
change of colour of a component
due to overheating

6.18
décoloration par la chaleur
changement de couleur d'un com-
posant, dû à un échauffement
excessif

6.18
ÚeÔÎÓ‚Óe ËÁÏeÌeÌËe ˆ‚eÚ‡

ÔÓ·eÊ‡ÎÓÒÚË
èçìeíeíèe öâeòà äeòàëè âñëeäñòâèe
ïeðeãðeâà

6.19
high-cycle fatigue (HCF)
metal fracture due to high fre-
quency cyclic loading in the elastic
region

6.19
fatigue à haute fréquence

(HCF)
rupture du métal par une charge
cyclique à haute fréquence dans le
domaine élastique

6.19
‚˚ÒÓÍÓˆËÍÎÓ‚‡ˇ ÛÒÚ‡ÎÓÒÚ¸
ïîâðeæäeíèe ìeòàëëà èç-çà öèêëè-
÷eñêîé íàãðóçêè ñ âûñîêîé ÷àñòîòîé
â óïðóãîé îáëàñòè íàãðóæeíèÿ

6.20
hot spot
localised overheating due to expo-
sure to combustion gas or exhaust
gas

6.20
point chaud
surchauffe localisée due à une
exposition aux gaz de combustion
ou aux gaz d'échappement

6.20
ÏeÒÚÌ˚È Ôee„e‚
ìeñòíîe ïîâûøeíèe òeìïeðàòóðû
âñëeäñòâèe íàðóøeíèÿ ïðîöeññà
ñãîðàíèÿ èëè âûïóñêà îòðàáîòàâ-
øèõ ãàçîâ

6.21
lacquering
(varnishing)
a thin film of lubricating oil residues
polymerised on to the surfaces of a
component (e.g. pistons, valves
etc.)

6.21
gommage
couche mince de résidus d'huile de
lubrification polymérisés à la sur-
face des composants (exemple:
pistons, soupapes, etc.)

6.21
Î‡ÍÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËe
ÓÚÎÓÊeÌËe Î‡Í‡
òîíêàÿ ïëeíêà ïîëèìeðèçîâàííûõ
îñòàòêîâ ñìàçî÷íîãî ìàñëà, ïðè-
ãîðeâøèõ ê ïîâeðõíîñòè äeòàëè
(íàïð. ïîðøíÿ, êëàïàíà è ò.ï.)

6.22
low-cycle fatigue (LCF)
metal fracture due to low frequency
cyclic loading in the plastic region

6.22
fatigue à basse fréquence

(LCF)
rupture du métal par une charge
cyclique à basse fréquence dans le
domaine plastique

6.22
Ï‡ÎÓˆËÍÎÓ‚‡ˇ ÛÒÚ‡ÎÓÒÚ¸
ïîâðeæäeíèe ìeòàëëà èç-çà öèêëè-
÷eñêîé íàãðóçêè ñ íèçêîé ÷àñòîòîé
â ïëàñòè÷íîé îáëàñòè íàãðóæeíèÿ

6.23
mixed friction
friction between two components
due to breakdown of the lubricant
film causing metal-to-metal contact

6.23
frottement mixte
frottement entre deux composants,
dû à la rupture de la couche de
lubrifiant qui a entraîné un contact
métal-métal

6.23
ÒÏe¯‡ÌÌÓe ÚeÌËe
òðeíèe äâóõ äeòàëeé, ñîïðîâîæ-
äàþùeeñÿ ðàçðûâàìè ìàñëÿíîé
ïëeíêè, âûçûâàþùèìè êîíòàêò
ìeòàëëà ñ ìeòàëëîì

6.24
nozzle dribble
dribbling of fuel into the combustion
chamber due to malfunctioning of
the injector

6.24
suintement d'injecteur
apparition de gouttelettes de car-
burant dans la chambre de com-
bustion, due à un mauvais
fonctionnement de l'injecteur

6.24
ÔÓ‰ÚeÍ‡ÌËe ÙÓÒÛÌÍË
ïîäòeêàíèe òîïëèâà â êàìeðó
ñãîðàíèÿ èç-çà íeèñïðàâíîé ðàáîòû
ôîðñóíêè
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6.25
piston burning
(charring)
hard and dark deposits on a piston,
originating at higher temperatures

NOTE     A similar process to varnish-
ing, see lacquering (varnishing).

6.25
encrassement du piston
présence de dépôts durs et som-
bres sur un piston provenant des
températures élevées

NOTE     Processus similaire au gom-
mage, voir gommage.

6.25
Ì‡„‡ÓÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËe
òâeðäûe è òeìíûe îòëîæeíèÿ íà
ïîðøíe âñëeäñòâèe âûñîêèõ òeìïe-
ðàòóð

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Ýòîò ïðîöeññ ïîäîáeí
ëàêîîáðàçîâàíèþ, ñì. ëàêîîáðàçîâà-
íèe.

6.26
pitting
localised removal of surface ma-
terial due to weakening of the
material structure by mechanical or
chemical action

6.26
piquage
enlèvement localisé de matériau de
surface dû à un affaiblissement de
la structure du matériau par action
mécanique ou chimique

6.26
ÔËÚÚËÌ„
ìeñòíîe âûêðàøèâàíèe ìàòeðèàëà
ïîâeðõíîñòè èç-çà îñëàáëeíèÿ
ñòðóêòóðû ìàòeðèàëà ïîä ìeõàíè-
÷eñêèì èëè õèìè÷eñêèì âîçäeéñò-
âèeì

6.27
ring gumming
tightness of a piston ring in the pis-
ton ring groove due to the deposit
of combustion products

6.27
gommage de segment de

piston
serrage d'un segment de piston
dans la gorge d'un segment de pis-
ton, dû au dépôt de produits de
combustion

6.27
Á‡‚ËÒ‡ÌËe ÍÓÎ¸ˆ‡
çàëeãàíèe ïîðøíeâîãî êîëüöà â
êàíàâêe ïîðøíÿ èç-çà îòëîæeíèé
ïðîäóêòîâ ñãîðàíèÿ

6.28
ring scuffing
partial seizure of a piston ring on
the cylinder liner surface

6.28
usure par frottement d'un

segment de piston
grippage partiel d'un segment de
piston sur la surface de la chemise
du cylindre

6.28
ÔËı‚‡Ú˚‚‡ÌËe ÍÓÎ¸ˆ‡
÷àñòè÷íûé çàäèð ïîðøíeâîãî
êîëüöà ïî ïîâeðõíîñòè âòóëêè

6.29
ring sticking
locking or gluing of a piston ring in
the piston ring groove due to the
accumulation of deposits

6.29
collage de segment de piston
blocage ou collage d'un segment de
piston dans la gorge de segment de
piston, dû à l'accumulation de
dépôts

6.29
Á‡ÍÓÍÒÓ‚‡ÌËe ÍÓÎ¸ˆ‡
ÔË„Ó‡ÌËe ÍÓÎ¸ˆ‡
ñòîïîðeíèe èëè çàeäàíèe ïîðøíe-
âîãî êîëüöà â êàíàâêe èç-çà
íàêîïëeíèÿ îòëîæeíèé

6.30
score
furrow-like mechanical damage to a
surface in the form of scratches in
the direction of motion

6.30
rayure
détérioration mécanique d'une sur-
face, ressemblant à des sillons,
sous forme de rayures dans le sens
de déplacement

6.30
Ì‡‰Ë
ìeõàíè÷eñêîe ïîâðeæäeíèe ïîâeðõ-
íîñòè â âèäe áîðîçä ïî íàïðà-
âëeíèþ äâèæeíèÿ

6.31
seizure
destructive effect between two
surfaces that normally move rela-
tive to one another in which the
parts or components in contact are
held tight enough to resist relative
movement

6.31
grippage
effet destructif entre deux surfaces
qui normalement se déplacent l'une
par rapport à l'autre, par lequel les
parties ou les composants en con-
tact sont suffisamment étroitement
maintenus pour résister à un mou-
vement relatif

6.31
Á‡‰Ë
ðàçðóøàþùee ïîâeðõíîñòíîe ïî-
âðeæäeíèe äâóõ âçàèìîäeéñòâóþùèõ
ïîâeðõíîñòeé, ïðè êîòîðîì êîíòàê-
òèðóþùèe äeòàëè óäeðæèâàþòñÿ
îòíîñèòeëüíî äðóã äðóãà íàñòîëüêî
ñèëüíî, ÷òî ïðeïÿòñòâóþò îòíîñè-
òeëüíîìó äâèæeíèþ
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6.32
shaft misalignment
directional deviation or axial mis-
alignment between the shafts of
two connected assemblies, e.g.
engine/alternator

6.32
désalignement des arbres
déport directionnel ou désaligne-
ment axial entre les arbres de deux
ensembles reliés entre eux, par
exemple: moteur/alternateur

6.32
ÌeÒÓÓÒÌÓÒÚ¸ ‚‡ÎÓ‚
îòêëîíeíèe íàïðàâëeíèÿ îñeé
âàëîâ äâóõ ñîeäèíÿeìûõ óçëîâ,
íàïð. äâèãàòeëü-ãeíeðàòîð

6.33
surface crack
small injury or opening in the sur-
face

6.33
craquelure superficielle
petite détérioration ou ouverture
superficielle

6.33
ÔÓ‚eıÌÓÒÚÌÓe ÔÓ‚eÊ‰eÌËe
íeçíà÷èòeëüíîe ïîâðeæäeíèe â
âèäe êàâeðíû èëè òðeùèíû íà
äeòàëè

6.34
thermal cracking
irregular deep crack on part of a
working surface due to thermal
stresses

NOTE     On a plain bearing journal it is
frequently accompanied by discoloura-
tion.

6.34
craquelure thermique
fissure profonde et irrégulière sur
une partie de surface travaillante,
due à des contraintes thermiques

NOTE     Sur un palier lisse, elles
s'accompagnent fréquemment d'une
décoloration.

6.34
ÚeÏË˜eÒÍÓe ‡ÒÚeÒÍË‚‡ÌËe
íeðeãóëÿðíûe ãëóáîêèe òðeùèíû íà
ðàáî÷eé ïîâeðõíîñòè äeòàëè,
âûçâàííûe òeðìè÷eñêèìè íàïðÿæe-
íèÿìè

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ     Íà ãëàäêîé øeéêe
âàëà ýòî ÷àñòî ìîæeò ñîïðîâîæäàòüñÿ
èçìeíeíèeì öâeòà.

6.35
thermal fatigue
failure of metal due to thermal
cycling

6.35
fatigue thermique
défaillance d'un métal due à des
chocs thermiques cycliques

6.35
ÚeÏË˜eÒÍ‡ˇ ÛÒÚ‡ÎÓÒÚ¸
ïîâðeæäeíèe ìeòàëëà âñëeäñòâèe
öèêëè÷eñêèõ òeïëîâûõ óäàðîâ

6.36
toeing pattern
gear contact pattern

6.36
trace de pincement
trace de contact entre des engrena-
ges

6.36
ÔˇÚÌÓ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡
ñëeäû êîíòàêòà çóáüeâ øeñòeðeí

6.37
valve seat pitting
indentations in the surface of a
valve seat

6.37
piquage de siège de soupape
marque à la surface d'un siège de
soupape

6.37
ÔËÚÚËÌ„ Òe‰Î‡ ÍÎ‡Ô‡Ì‡
ñëeä îò óäàðà â ñeäëe êëàïàíà

6.38
vermiculated pattern
wear pattern consisting of wavy,
tunnel-shaped grooving or marking

6.38
trace vermiculée
trace d'usure composée de gorges
ou de marques sinueuses en forme
de tunnel

6.38
‚eÏËÍÛÎˇÌ‡ˇ ÒÚÛÍÚÛ‡
èçíîñ â âèäe âîëîêíèñòûõ òóíeëe-
îáðàçíûõ ïÿòeí èëè êàâeðí

6.39
wear rate
amount of wear referenced to
operating hours

6.39
taux d'usure
mesure de l'usure par rapport aux
heures de fonctionnement

6.39
ÒÍÓÓÒÚ¸ ËÁÌÓÒ‡
âeëè÷èíà èçíîñà, îòíeñeííàÿ ê
íàðàáîòêe â ÷àñàõ
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